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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

1
Kesselblock 800-1200kW
Boiler block 800-1200kW
Corps de chauffe 800-1200kW
Corpo caldaia 800-1200kW
Ketelblok 800-1200kW
Cuerpo de caldera 800-1200kW

UC 8000F 800kW - 1200kW

 
 2023/08 4 6720877448



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Fronthaube Uni con. 8000F-800 verp 8 738 635 492 ■
1 Fronthaube Uni con. 8000F-1000/1200 verp 8 738 635 493 ■ ■
3 Befestigungsmaterial Fronthaube everp 8 738 609 771 ■ ■ ■
4 Deckel Abgassammler D680x34 everp 8 718 583 949 ■ ■
4 Deckel Abgassammler D800x34 everp 8 718 583 950 ■ ■ ■ ■
5 Sechskant-Hutmutter M 8 (12x) everp 8 738 610 104 ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Dichtschnur 5x10x9x2000 everp 7 736 604 303 ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Dichtschnur 5x10x9x2550 everp 7 736 604 304 ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Dichtschnur 5x10x9x3000 everp 7 736 604 305 ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Siphon D40mm, Sperrhöhe 105mm 8 738 125 706 ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Konsole für Logamatic INB anthrazit verp 8 718 583 963 ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Kabelkanal rund D40x500lg. 8 718 583 964 ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Tauchhülse R 3/4"x150mm everp 5 446 085 ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Armaturenbalken 4-fach everp 8 718 583 967 ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Dichtungssatz KSG everp 5 639 634 ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 Stopfen, Satz f. Sicherheits-Armaturengr 5 639 660 ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Röhrenf Mano m 2 100mm D 1/2"0-10bar 8 118 860 5 ■ ■ ■ ■ ■ ■
15 Manometer-Vent MS 1/2" m Spann-Prüffla 8 150 460 0 ■ ■ ■ ■ ■ ■
16 Deckel Revisionsöffnung D690 everp 8 738 628 825 ■ ■ ■ ■ ■ ■
17 Reinigungsdeckel SB 800/1200 ALU 8 738 124 131 ■ ■ ■ ■ ■ ■
19 Dichtschnur 15x15x2000 grafitiert everp 8 738 610 779 ■ ■ ■ ■ ■ ■
20 Grundrahmen C-Profil 2060x140 everp 8 738 608 802 ■ ■ ■ ■ ■ ■
21 Schwing.Dämmstr. 55x12 SR220 640lg. 8 718 583 965 ■ ■
21 Schwing.Dämmstr. 55x12 SR220 790lg. 8 718 583 966 ■ ■ ■ ■
22 Abgasrohr-Abdichtmanschette DN250 kompl. 5 354 334 ■ ■
22 Abgasrohr-Abdichtmanschette DN300 kompl. 5 354 336 ■ ■ ■ ■
23 Kappenventil mit KFE-Hahn everp 8 718 584 428 ■ ■ ■ ■ ■ ■
24 Querträger 800 92x356x 952mm everp 8 738 617 654 ■ ■
24 Querträger 1000/1200 92x356x1032mm everp 8 738 617 655 ■ ■ ■ ■
 Bosch Logo 3D everp 8 738 105 436 ■ ■ ■

UC 8000F 800kW - 1200kW Kesselblock 800-1200kW
Boiler block 800-1200kW
Corps de chauffe 800-1200kW
Corpo caldaia 800-1200kW
Ketelblok 800-1200kW
Cuerpo de caldera 800-1200kW
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

2
Brennertür 800-1200kW
Burner door 800-1200kW
Porte du brûleur 800-1200kW
Porta del bruciatore 800-1200kW
Branderdeur 800-1200kW
Puerta del quemador 800-1200kW

UC 8000F 800kW - 1200kW
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar
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Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Brennertür D700/270x204 everp 8 718 583 951 ■ ■
1 Brennertür D750/270x204 everp 8 718 583 952 ■ ■ ■ ■
2 Wärmeschutz Brennertür D654x198 everp 8 718 583 953 ■ ■
2 Wärmeschutz Brennertür D709x198 everp 8 718 583 954 ■ ■ ■ ■
3 Isolierring Brennertür Da 273mm everp 8 718 584 203 ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Dichtschnur D20x2255mm everp 7 057 758 ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Dichtschnur 20x20x2150 grafitiert everp 6 301 288 4 ■ ■
5 Dichtschnur 20x20x3600 grafitiert everp 6 301 439 9 ■ ■ ■ ■
6 Dichtung Brennerplatte 430x430x8mm 6 303 174 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Überwurfmutter G1 1/2"x19 Ms everp 8 718 585 261 ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Schauglas 44 S=4,5-5,5 (1x) 7 747 026 281 ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Dichtring 39x45x2mm 7 057 264 ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Messnippel 1/8" f. Schauglas everp 8 738 609 656 ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Halterung Brennertür everp 8 718 583 955 ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 Scharnierbolzen D16x470 everp 8 718 583 956 ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Brennertür Spanneinrichtung everp 8 718 583 958 ■ ■ ■ ■ ■ ■
15 Handgriff für Flammenvisier SB everp 8 738 125 894 ■ ■ ■ ■ ■ ■
16 Brennerplatte (Blind) 10x430x430mm 6 303 208 6 ■ ■ ■ ■ ■ ■
16 Brennerpl 15x440x440 V2 ungeb verp 8 718 578 316 ■ ■ ■ ■ ■ ■

UC 8000F 800kW - 1200kW Brennertür 800-1200kW
Burner door 800-1200kW
Porte du brûleur 800-1200kW
Porta del bruciatore 800-1200kW
Branderdeur 800-1200kW
Puerta del quemador 800-1200kW
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

3
Kundendienst
Service department
Service après vente
Servizio clienti
Servicedienst
Servicio posventa

UC 8000F 800kW - 1200kW
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar
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Remarks
Remarques
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 Abgasrohr DN250 1945lg. everp 8 738 608 786 ■ ■
 Abgasrohr DN300 1945lg. everp 8 738 608 787 ■ ■ ■ ■
 Dichtsatz Abgasrohr DN250 everp 8 738 608 788 ■ ■
 Dichtsatz Abgasrohr DN300 everp 8 738 608 790 ■ ■ ■ ■

UC 8000F 800kW - 1200kW Kundendienst
Service department
Service après vente
Servizio clienti
Servicedienst
Servicio posventa

3
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Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Description Denomination Descrizione Benaming Descripción

1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

1 Hood front Uni con. 8000F-800
cpl Face avant UC8000F-800 Coperchio anteriore Uni con.

8000F-800 Front-kap UC8000F 800kW Carcasa delantera Uni con.
8000F-800

1 Hood front Uni con.
8000F-1000/1200 cpl

Face avant
UC8000F-1000/1200

Coperchio anteriore
con..8000F-1000/1200

Front-kap UC8000F
1000kW/1200kW

Recubrimiento Uni con.
8000F-1000/1200

3 Fixing materials Hood front Éléments de fixation
Couverture

Materiale di montaggio
Coperchio anterio

Bevestigingsmateriaal
Afdekking

Material de fijación Carcasa
delantera

4 Cover flue box D680x34 Couvercle Collecteur des
fumées D680x34

Coperchio Collettore fumi
D680x34

Deksel Rookgascollector
D680x34

Tapa Colector de gases escape
D680x34

4 Cover flue box D800x34 Couvercle Collecteur des
fumées D800x34

Coperchio Collettore fumi
D800x34

Deksel Rookgascollector
D800x34

Tapa Colector de gases escape
D800x34

5 Hexagon cap nut DIN1587 M 8
(12x)

Écrou # capuchon DIN1587 M
8 (12x) Dado cieco DIN1587 M 8 (12x) Dopmoer DIN1587 M 8 (12x) Tuerca sombrerete DIN1587 M

8 (12x)

6 Packing cord 5x10x9x2000mm
packed

Cordon d'étanchéité
5x10x9x2000 Cordone di tenuta 5x10x9x2000 Afdichtingskoord 5x10x9x2000 Cordón junta 5x10x9x2000

6 Packing cord 5x10x9x2550mm
packed

Cordon d'étanchéité
5x10x9x2550 Cordone di tenuta 5x10x9x2550 Afdichtingskoord 5x10x9x2550 Cordón junta 5x10x9x2550

6 Packing cord 5x10x9x3000mm
packed

Cordon d'étanchéité
5x10x9x3000 Cordone di tenuta 5x10x9x3000 Afdichtingskoord 5x10x9x3000 Cordón junta 5x10x9x3000

7 Siphon D40mm,barrier height
105mm SP

Siphon D40mm, hauteur de la
barri#re 105

Sifone D40mm, barriera di
altezza 105mm

Sifon D40mm, barrierehoogte
105mm Sifón D40mm, 105mm

8 Bracket for Logamatic INB
anthracite

Console pour Logamatic INB
anthracite

Console per Logamatic INB
antracite

Console voor Logamatic INB
antraciet

Consola para Logamatic INB
antracita

9 Cable channel round
D40x500mm long

Canal de câble autour
D40x500mm

Canale per cavo intorno
D40x500mm Kabelkanaal rond D40x500mm Canal de cables en todo

D40x500mm

10 Sensor well R 3/4"x150mm long Doigt de gant r3/4x150mm Pozzetto ad immersione R
3/4"x150mm

Dompelhuls R 3/4x150 inw.19
mm Sensor well R 3/4"x150mm long

11 Armature bar 4-fold Groupe bloc gaz 4 fois Valvola Distributore di 4 volte Armatuur Kortsluitleiding 4-
voudige Boquilla de purga 4 veces

12 Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG

13 Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

14 Pressure gauge 100mm D1/2"
0-10bar

Manometre d:100 mm, 0-10bar
1/2"

Manometro davanti d:100mm,
0-10bar 1/2"

Manometer vooraan d:100mm,
0-10bar 1/2"

Manómetro delante d:100mm,
0-10bar 1/2"

15 Pressure gauge valve MS
1/2" ,PN250 with

Soupape de manom#tre MS
1/2", PN250

Manometro-Valvola Ms 1/2",
PN250

Manometer-Ventiel Ms 1/2",
PN250

Válvula para manómetro 1/2",
PN250

16 Cover inspect. opening D690 COUVERCLE TRAPPE DE
VISITE D690

Coperchio ispezione di apertura
D690 Deksel inspectie Opening D690 Tapa inspección de apertura

SD690

17 Covering of inspection hole
cover SP

Trappe de visite SB 800/1200
ALU

Coperchio di pulizia SB
800/1200 ALU

Reinigingsdeksel SB 800/1200
ALU

Tapa de limpieza SB 800/1200
ALU

19 Packing cords 15x15x2000mm CORDON D'ETANCHEITE
15x15x2000mm

Cordone ermetizzante
15x15x2000mm Afdichtkoord 15x15x2000mm Cordon de junta

15x15x2000mm

20 Base frame C-profil 2060x140
cpl. packed

Cadre-support C-Profil
2060x140 Telaio C-Profil 2060x140 Frame C-Profiel 2060x140 Bastidor base C-Perfil

2060x140

21 Vibration Damp. 55x12 SR220
640lg.

Bandes d'isolation des
vibrations Vibrazioni isolamento strisce Trillingsisolatie strips 55x12

640mm
Tiras de aislamiento de
vibración

21 Vibration Damp. 55x12 SR220
790lg.

Bandes d'isolation des
vibrations 55x12

Vibrazioni isolamento strisce
55x12 790m

Trillingsisolatie strips 55x12
790mm

Tiras de aislamiento de
vibración 55x12

22 Flue pipe sealing collars DN250 Manchette etanche DN250 Guarnizione a flangia DN250 Rookgasafdichtingsmof
diam.250 SB615

Sellado del conducto de gases
DN250

22 Flue pipe sealing collars DN300 Manchette etanche DN300 Guarnizione a flangia DN 300 Rookgasafdichtingsmof
diam.300 SB615

Sellado del conducto de gases
DN300

23 Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Válvula

24 Cross support 800
92x356x952mm cpl. Traverse 800 92x356x952mm Traversa 800 92x356x952mm Traverse 800 92x356x952mm Traversa 800 92x356x952mm

24 Cross support 1000/1200
92x356x952mm cpl

Traverse 1000/1200
92x356x952mm

Traversa 1000/1200
92x356x952mm

Traverse 1000/1200
92x356x952mm

Traversa 1000/1200
92x356x952mm

 Label Bosch 3D Bosch Logo 3D Bosch Logo 3D Bosch Logo 3D Bosch Logo 3D

2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

 
 2023/08 10 6720877448



Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Description Denomination Descrizione Benaming Descripción

1 Burner door D700/270x204
packed Porte du br#leur D700/270x204 Porta del bruciatore

D700/270x204 Branderdeur D700/270x204 Puerta del quemador
D700/270x204

1 Burner door D750/270x204
packed Porte du br#leur D750/270x204 Porta del bruciatore

D750/270x204 Branderdeur D750/270x204 Puerta del quemador
D750/270x204

2 Insulation burner door
D654x198

Isolation Porte de br#leur
D654x198

Isolamento Porta del bruciatore
D654x198 Isolatie branderdeur D654x198 Aislante puerta D654x198

2 Insulation burner door
D709x198

Isolation Porte de br#leur
D709x198

Isolamento Porta del bruciatore
D709x198 Isolatie branderdeur D709x198 Aislante puerta D709x198

3 Insulating ring Burner door
#273mm

ANNEAU D ISOLATION
PORTE BRULEUR #273 Isolamento circolare #273mm Isolatie ring Branderdeur

#273mm
Anillo de aislamien puerta
quemador #273

4 Packing cords D20x2255mm
long

Cordon d'étanchéité
D20x2255mm

Cordone di tenuta
D20x2255mm Afdichtingskoord D20x2255mm Cordón junta D20x2255mm

5 Packing cords 20x20x2150mm
long

CORDON D'ETANCHEITE
20x20x2150MM

Cordone ermetizzante
20x20x2150mm Afdichtkoord 20x20x2150mm Cordon de junta

20x20x2150mm

5 Packing cords 20x20x3600mm
long

CORDON ETANCHEITE
20x20x3600MM

Cordone di tenuta
20x20x3600mm Afdichtkoord 20x20x3600mm Cordón de estanqueidad

20x20x3600mm

6 Gasket Burner plate
430x430x8mm

JOINT POUR PLAQUE PLEINE
sb745-sb735

Guarnizione bruciatore
430x430x8mm

Pakking branderplaat
430x430x8mm

Gasket Burner plate
430x430x8mm

7 Union nut G1 1/2"x19 Ms
packed Écrou-raccord G1 1/2"x19 Ms Controdado G1 1/2"x19 Ms Wartelmoer G1 1/2"x19 Ms Tuerca de racor G1 1/2"x19 Ms

8 Glass pane 44 S=4,5-5,5 repl
pack

Verre visee flamme chaud
d44x4,5-5,5mm Vetrino 44 S=4,5-5,5 (1x) Kijkglas (los) s615/s625/s725 Mirilla 44 S=4,5-5,5 (1x)

9 Sealing ring 39x45x2mm JOINT VERRE VISEE CHAUD
SK615 39x45x2mm Guarnizione 39x45x2mm Afdichtring 39x45x2mm Junta 39x45x2 mirilla SE / SK

625 / 725

11 Test nipple 1/8" f. glass sight
group Raccord fileté 1/8" Raccordo filettato 1/8" Meetnippel 1/8" Boquilla de medición 1/8"

12 Bracket burner door set Fixation de Porte du br#leur set Supporto Porta del bruciatore
set Houder Branderdeur set Soporte Puerta del quemador

set

13 Bolt burner door D16x470 Goupille D16x470 Perno D16x470 Scharnierpen D16x470 Pasador de la bisagra D16x470

14 Burner door tensioning device
cpl.

Ressort de pression Porte du
br#leur

Molla di compressione Porta
del bruciato Drukveer Branderdeur Muelle de compresión Puerta

del quemador

15 Handle for flame visor SP Poignée pour viso flamme SB Maniglia per visore a fiamma
SB Handvat voor vlamviso SB Mango para visera de llama SB

16 Burner plate (dummy)
10x430x430mm

Plaque bruleur (carré)UC8000F
10x430x430

Piastra bruciatore
10x430x430mm

blind branderplaat
10x430x430mm

buerner plate (dummy)
10x430x430mm

16 Burner plate 15x440x440 V2
unbored packe

Plaque bruleur UC8000F
15x440x440

Piastra bruciatore 15x440x440
V2

Blind branderplaat 15x440x440
V2

Placa quemador ciega
15x440x440 V2

3 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

 Flue exhaust pipe DN250
1945lg. Cpl.pack

Conduit d'évac. des fumées
DN250 1945mm

Condotto scarico DN250
1945mm

Rookgasafvoerbuis DN250
1945mm Conjunto de juntas DN250

 Flue exhaust pipe DN300
1945lg. Cpl.pack

Conduit d'évac. des fumées
DN300 1945mm

Condotto scarico
DN3001945mm

Rookgasafvoerbuis DN300
1945mm Conjunto de juntas DN300

 Close kit flue exhaust pipe
DN250 packed Jeu de joints DN250 Set guarnizioni DN250 Dichtingsset DN250 Tubo salida de gases DN250

1945mm

 Close kit flue exhaust pipe
DN300 packed Jeu de joints DN300 Set guarnizioni DN300 Dichtingsset DN300 Tubo salida de gases DN300

1945mm
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Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

UC8000F 1000 7 736 602 947 Australien

UC8000F 1200 7 736 602 948 Australien

UC8000F 800 7 736 602 946 Australien

IC01-15 8 738 634 527 Belgien,Bosnien und Herzegowina,Deutschl

IC01-10 8 738 634 526 Belgien,Deutschland,England,Estland,Fran

IC01-05 8 738 634 525 Belgien,Deutschland,England,Estland,Fran

UC8000F 1000 7 736 602 935 Bosnien und Herzegowina,Bulgarien,Griech

UC8000F 1200 7 736 602 936 Bosnien und Herzegowina,Bulgarien,Griech

UC8000F 800 7 736 602 934 Bosnien und Herzegowina,Bulgarien,Griech

UC8000F 1000 7 736 602 938 Dänemark

UC8000F 1200 7 736 602 939 Dänemark

UC8000F 800 7 736 602 937 Dänemark

UC8000F 1000 7 736 602 953 England,Irland

UC8000F 1200 7 736 602 954 England,Irland

UC8000F 800 7 736 602 952 England,Irland

UC8000F 1000 7 736 602 941 Frankreich

UC8000F 1200 7 736 602 942 Frankreich

UC8000F 800 7 736 602 940 Frankreich

UC8000F 1000 7 736 602 950 Niederlande

UC8000F 1200 7 736 602 951 Niederlande

UC8000F 800 7 736 602 949 Niederlande

UC8000F 1000 7 736 602 944 Portugal,Spanien

UC8000F 1200 7 736 602 945 Portugal,Spanien

UC8000F 800 7 736 602 943 Portugal,Spanien
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